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Foreign trade and foreign trade policies

#23% declaring at customs; clearing goods through the customs

* FRVGE IR KNG
Do you have anything to declare? | Have you any declarable goods?

S ZYTE R 75 0, A {E 600 SE TG, LA R 24 )G K
Please clear through the customs, making entry in our name, and
declaring weight at 75 tons, value US$ 600.

ihi% 82 5 border trade

« P 1] ) i 458 B2 B3 i Jr L e

Border trade between the two countries is developing rapidly.
o WITURLAE AN AR —J5 7 {58 BR B i 4 1 A0 R A 2
This article shall not apply in the case of advantages accorded by
either contracting party to neighboring countries for the purpose of
facilitating border trade.

#MZEE S compensation trade

< FRATC R T -0 MBS EH 5 7.

We have adopted payment by installments, compensation trade and so

on.

1 SNERINEBE 1



< AMEE S RN S P — R eE , FRATAS R At
Compensation trade is a new practice in our trade, and we have to feel
our way forward.

A ZHrBUR fixed price / one-price / uniform price policy

« FA X BAZ TR ZMBER .

We have been encouraged to follow the one-price policy.

o RN A BUSR X 3K S XU B A .
This fixed price policy will benefit both the buyers and the sellers. /
Such uniform price policy is beneficial both to the buyers and to the
sellers.

i O exporting

- RAICAHA TIr2 Y, HELHiH A E L,
We have exported a lot of goods, but we must export still more.

* RN AR H O ?
Do you handle the export of china wares?

s AN E] S g AU A O [ A QR A 24
Our company has exported carpets to your country, Canada, Great
Britain and other European countries for years.

{2 B2 5 promoting trade / business

o FAl T ) ERORAEFRA TR S 422 ) AR 8 BR 55 MU A
We assure you that we’ll do our best to promote both trade and
[friendship.

« BELNUT AR [ 2 (0] BB 5 KR K5 A
fhe contracting parties shall promote the expansion and development

of business relations between the two countries.

2 SEF IR RINE REEF



* ZRLRUTFFAES F I HERIRUE VP ol (TR, 55 4R A in s 32
2RSS .
The two contracting parties will endeavor, within the framework of their
respective existing laws and regulations, to promote and intensify trade
between themselves.
£ loan
LR T C AT R 2 RN BERR T, A 3 [ engy 7
It is said that you are beginning to accept private loans. Is that so?
RATTR: 432 A N sl BURT ] B3 37

Do you accept loans, both private loans and government-to-government

loans?
IARRAHE R, IRANHTREZINE R

If the terms and conditions are favorable, we are prepared to accept

Jforeign loans.
« HBRPFGIE, JROTAT LS IS Z BU S8Rk, S5bs b, JEBURT
] ST FRAAT
As long as the conditions are appropriate, we can consider accepting
government-to-government loans and, indeed, non-government ones,
too.
PR VF, FRATAT A4 SZ BUR 8] sl BU R 553K

We may take into consideration accepting government-to-government

or non-government loans, if conditions permit.
FIFFE interest rate
< WPRTE R, A TEE LS AR 2 R TR AR

If there is any need, we’d like to supply you with a loan at the most

1 SNRRIEBEK 3



Jfavorable rate.
< KEPKBIFIEL 7%,
The rate of interest on this loan is 7%.
oM FFELEL S policy of opening to the outside world

s BERNE, RATEEPIT—FISMFFBUIR, EX SN 5 iRk
BT RAG a9 .

You must be aware that we are pursuing the policy of opening to the
outside world and have adopted some flexible practices in our foreign
trade.

s iR, ARSI BUR GG R 151 5 . ARGk
R HISGE LA BOoRSEHE S TREMST 55 54
Generally speaking, our policy of opening to the outside world consists
of expansion of import and export trades, technology import, utilization
of foreign funds and undertaking contracts for overseas engineering job
and labor service cooperation.

A AHLG b 3 SRS BUR T Al 2, FRAALE O AR A
Some people worry that China's policy of opening to the outside world
may change. I wonder if this is true.

o FenT LA BARAIE, AR XS BUBUR YA
I can assure you that our policy of opening to the outside world will
remain unchanged for a long time to come.

Xt4M A5 foreign trade

o E RO B B A Aok A AR AR

China’s foreign trade has developed very fast in recent years.

« FRATAEXSSMBR B rh R B T —SE HLAR R TG O fl . s X FRAT T AR

4 SRR BN E R EETF M



AH,

We have taken up some more flexible practices in foreign trade. This
will benefit us both.
M E it OBR & liberalizing imports; liberalization of imports
« KSR 5% ) 4 HUE Z2 i AU BE X rh AR A RS FN [ i3t CIBR 31
The European Union will strive for an increasing liberalization of
imports from the People'’s Republic of China.
< BRSSO ORI, X H A E v R O i 2 s 3R g O PR Y
it O B %,
It will endeavor progressively to introduce measures extending the list
of produces for which imports from China have been liberalized and to
increase the amounts of quotas.
AT 35 fair deal
« [FHPEAMAER, RBERAFR.
One can always expect a fair deal when trading with the Chinese.
o ARG SN IMBCR LB PINEZ S
I'm sure I can expect a fair deal when trading with you.
%%t customs duties
o KRN 1R i) BEAR L 35 N AC A K HL
You have to pay customs duties on the camera equipment you brought
from abroad.
< BT HATX RN RBIR S, Al 1PE HARERE ARk
In view of the present high customs duties on this type of article, we

have decided to import only on special request.

 RTHEECIE S B R B X, EAHAA THRIL R RS .

1 SNRBEINEBOR 5



The imposition of heavy emergency customs duties has rendered our
position exceedingly difficult.

* FRATOHE A P I ALES Y 0SB 2 Al 10 F2E2%
We'll be responsible for the charges including any customs duties on
export, as well as any service charges on exporting goods.

X FiBLER customs union

o WEITTRLE ANas AR — T 45 T R B BR 3R A 5 [ A D 2R 4
This article shall not apply in the case of advantage accorded by either
contracting party to states which are members of a customs union.

E BR8] general / usual international practice

« e i B BRIR G I g5
We are trying to follow some general international practices.

Wt TR EBRIR G T, W2 R SRR T, 2
2
It is said that you are now doing business according to the international
practices and various payment terms, aren't you?

< RN EERM T 2@ 5 B RRRS . R T ARor
We have mainly adopted some usual international practices. We have
adopted, for example, payment by installments.

 FATIES Y KRG858 AR TS EMBARSN, R 2% iz Flid
A A E BRR S
We are striving to expand economic cooperation and exchange of
technology with foreign countries, and will utilize common and
reasonable international practices in a flexible way.

EBR# 5 foreign / international trade

6 SK IR RIMNE R B F T



* FRAT A AP S BOR R 2 B BRER 8 v i) — Sl ik 22 T
Our new foreign trade policy is no more than some general practices in
intern;ltional trade.
< HY L, AN AEEBRER S IR AR AT T BRG f
In fact, we have either restored or adopted international practices in
our foreign trade.
X F 4 customs formalities
< H, FATHER FEEE AL AR A
Besides, our customs formalities will take quite a long time.
o TRATHERTIR G [7) Akt s B 7 SR TR LT At i [ 35 T AE P
The time needed for customs formalities should also be taken into
consideration while we negotiate the terms of a contract.
52 " hedging
* FERTAR AR TR, BEREAEH B AL THCAME B Mk 2k o
Hedging can help them offset inventory losses when commodity prices
fall.
B HLZE joint venture
< FATREFML A E . ANEAERIE, ERITUEEEARERK
ERRTRE R, RFEE AR RN, S55MEA R E R,
Although we maintain the policy of independence and self-reliance, we
are ready to establish joint ventures with foreign enterprises under the
prerequisite that the sovereignty of our country is not infringed upon
and on the basis of equality and mutual benefit.
H H reciprocal; reciprocity
* ZR T AR BT T o8 S B R ARG T R E Rl

1 SERRINRBE 7



The contracting parties shall grant each other MFN (most-favored-
nation) treatment on the basis of full reciprocity with respect to customs
duties.

« G A 9 I 4 e U7 (6] B R 51 5 MR e
The two contracting parties will make every effort to foster the
harmonious expansion of reciprocal trade between them.

Hi#EH T exchanging needed goods / making up what the other needs

« JATREF FEEA . BEEFE” ME,
We insist on the principle of equality and mutual benefit as well as
exchanging needed goods.

- TR E U, PEEE FEDA .. EEAL" R i TR
VLR
As we already said, China does business on the basis of equality, mutual
benefit and exchange of needed goods.

< RFF CFEEA . B@EEET ERATMEW .
It is our principle to stick to equality, mutual benefit and making up
what the other needs.

* ENSIAEZTEALE T “FELH . BE@FE" MBOE
A HER
We always adhere to the policy of trading with all countries on the basis
of equality, mutual benefit and exchanging needed goods.

HFE S consignment trade

C EMEAFEIT T EFERS AN,

‘The two companies have signed a contract to do consignment trade.

- FERRFE (GER) MRYERZE, B ORA e e 5k

8 IR AN E RENFFM



An exporter cannot receive payment until the goods on consignment
have been sold sometime in the future.
i#t O impor{
« A RGBS A e R AR A ik O
Report has it that the US market is increasing its import of cotton piece
goods.
cEEEREMREROE, RAHNEHORE,
A former grain exporter, this country has to import grain now.
o FA A RT3 O T
We 're interested in importing chemicals from your side.
* AEHIZ A IO,
Disqualified pharmaceuticals are prohibited to be imported.
# (1 ) O AIEE import (and export) license
o P U EE T TS L E AL T 4 iR — R P AR A A
tH OFRME .
The competent authorities of the two governments shall grant, where
necessary, import and export licenses for goods and commodities

mentioned in the above schedules.

WARARAF AR 75 A OV RTE, SersiAS ol R 7 K

Without your getting the necessary import licenses, it would be
impossible for the goods to pass through the customs.

« FRT5 O 1) A SCEUR HLR H 3 EE O RTE AL T 3R i s 1 45 FHIE . —
R SEUEME, FoAi T 2 B R0k 1l A HIE S 5 o
We have already applied to the government agencies concerned for

import license and letter of credit required for this order. We will let yvou

1 AREINREE 9



